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Parti

- 1 seduta con cinghie imbullonate
- 1 cinturino pettorale
- 1 cinturino dell’attacco inferiore della cintura
- 1 cinturino del bacino
- 1 attacco secondario per cinturino

5 MODI DI USARE IL SITTER DELLA SPECIAL TOMATO

*L’utilizzo di attacchi universali assicura la possibilità di usare il sitter nei seguenti oggetti

Sulla sedia Sulla base senza ruotine Sulla base mobile Sulla seduta per 
pavimento

Nei passeggini

Attacchi universali 
per cinturini

FISSAGGIO E COLLEGAMENTI DELL’IMBRA-
CATURA PETTORALE DEL SITTER
Schema dell’mbracatura Imbracatura installata

Stabilizzatore pettorale a 
5 punti

Cinghia pelvica  a 3 punti, 
bacino e attacco inferiore 
della cintura

Cinghia d’aggancio per attac-
carsi alla sedia, etc

Attenzione: COME FARE PER EVITARE CADUTE DALL’AUSILIO. 

	          NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO

	          TENERE SEMPRE IL BAMBINO SOTT’OCCHIO

	          TENERE SEMPRE PRONTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI ALL’USO.

	          LA SICUREZZA DEL BAMBINO E’ UNA TUA RESPONSABILITA’

	          TENERE SEMPRE ALLACCIATE E BEN SALDE LE CINTURE. 

	          ASSICURATI DI BLOCCARE I FRENI DELLE RUOTE QUANDO IL DISPOSITIVO 	

	          E’ FERMO

	          PER PREVENIRE INFORTUNI O MORTE NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO IN 	

	          AUTOMOBILE



3

INSTALLAZIONE IMBRACATURA DEL BACINO

Step 1
Passare la cinghia dell’at-
tacco inferiore della cintura 
attraverso la fessura cen-
trale sul fondo

Step 2
Passare la cinghia destra 
del bacino attraverso la 
fessura destra

Step 3
Passare la cinghia sinistra 
del bacino attraverso la 
fessura sinistra

Step 4
Allacciare la fibbia

INSTALLAZIONE DELL’IMBRACATURA PER IL TRONCO

Step 1
Slacciare la cinghia pet-
torale destra e sposta la 
cinghia dalla fessura delle 
spalle verso sinistra

Step 2
Passare la cinghia attorno 
allo schienale e fuori dalla 
fessura delle spalle destra

Step 3
Agganciare alla parte 
superiore della spalla destra 
l’imbracatura toracale 

Step 4
Sganciare le cinghie laterali 
destre e fai scivolare attra-
verso la fessura del bacino

GUIDA PER L’ALLACCIAMENTO DELLE CINGHIE

Step 5
Procedere passando la cing-
hia sotto l’attecco inferiore 
della cintura e sopra e fuori 
la fessura sinistra

Step 6
Riallacciare la clip sul petto 
con la parte finale del lato 
destro dell’imbracatura 
del petto

Step 1
Passare le cinghie sotto la 
fessura del bacino sinistro

Step 2
Passare le cinghie sotto 
il sitter fino in cima dalla 
fessura del bacino destro 



CINGHIE DI FISSAGGIO E IMPIEGO

Attaccare ad una base in legno della special tomato

Attaccare alla base per il pavimento

Fissare ad uno special tomato jogger, eio o carrozzina

Attaccare ad una sedia

*cinturini posteriori 
non necessari

*assicurati che 
la fibbia non sia 
all’interno

*installato
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ADATTARE L’IMBRACATURA DEL SITTER
Appropriate regolazioni tecniche

Usare le cover delle spalle per prevenire lo sfregamento del 
collo e del viso del tuo bambino sulle fibbie in plastica

Per assicurare un appropriato posizionamento dello 
stabilizzatore pettorale sul tuo bambino, assicurati che le 
cinghie del petto si posizionino al centro del petto (all’al-
tezza del capezzolo)

L’imbracatura del bacino ha un blocco che evita lo sgancio 
e consente di mantenere le pelvi in una posizione propria

La cinghia del bacino ha un bottone che slaccia veloce-
mente tutti e due i lati dell’imbracatura del bacino per un 
accesso semplice e veloce al tuo bambino

Regola la lunghezza dell’imbracatura inferiore per permet-
tere alla cinghia di posarsi sotto al bacino. Questo servirà 
per prevenire un posizionamento della cinghia in corrispon-
denza del basso addome

La cinghia del bacino ha un blocco per mantenerla alla 
lunghezza desiderata e che consente la regolazione della 
crescita, spingendo verso l’alto il tessuto per il rilascio del 
blocco

25° D’INCLINAZIONE
Tutte le basi possono inclinarsi fino a 25°

Step 1
Slacciare la cinghia

Step 2
Regolare per la giusta angolazione

Step 3
Riallacciare le cinghie in sicurezza
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2 ANNI DI GARANZIA

La Special Tomato garantisce all’acquirente del prodotto Sitter soft-touch, che se qualsiasi parte o componente può rivelarsi 
difettoso nel materiale o nell’assemblaggio entro i 2 anni dalla data d’acquisto, la parte difettosa sarà riparata o sostituita (a 
discrezione della Special Tomato) senza spese.

Il servizio di assistenza in garanzia può essere fatto dal un centro autorizzato presso cui si è acquistato il dispositivo. Questa 
garanzia non copre una normale usura, o danneggiamento causato da incidenti o uso non previsto.
Per esercitare questa garanzia limitata, l’utilizzatore dovrà contattare il proprio Rivenditore e mettersi d’accordo per la 
restituzione dell’ausilio (a suo carico).

MANUTENZIONE E CURA DEL PRODOTTO

I prodotti della special tomato sono impermeabili, ma non vanno immersi. Usare un detergente leggero per pulire la sedia 
periodicamente.
Per estendere la vita del velcro e della cinghia, rimuovere sporcizia e altri detriti

CURA DELL’IMBRACATURA

Posizionare l’imbracatura in un sacchetto a rete e lavarlo in lavatrice con acqua fredda, poi asciugarlo con aria secca

SERVIZIO CLIENTI

Per l’assistenza contatta il tuo Rivenditore direttamente

NOTA

Utilizzare solamente accessori e ricambi originali sui prodotti Special Tomato. I componenti Special Tomato non sono inter-
cambiabili con prodotti della concorrenza. Sostituire ogni parte usurata immediatamente per sicurezza.
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Bergeron By Design
15 South Second Street
Dolgeville, New York 13329
T  1 315 429 8407
F   1 315 429 8862

La garanzia è valida solo qualora il prodotto venga impiegato agli scopi previsti e alle condizioni riportate. Il pro-
duttore raccomanda di utilizzare correttamente il prodotto e di attenersi alle istruzioni fornite. Il produttore non è 
responsabile in caso di danni causati da componenti e parti di ricambio non testate. Le riparazioni devono essere 
eseguite esclusivamente da rivenditori autorizzati o dal distributore/produttore stesso. Il materiale è garantito per 
2 anni dalla data di acquisto.

N.B. LA GARANZIA NON SARA’ APPLICABILE IN CASO DI:

•	 utilizzo improprio e mancata manutenzione;
•	 riparazioni effettuate da terzi  (non da personale tecnico specializzato);
•	 difettosità dovuta ad usura;
•	 danneggiamenti da incidenti;
•	 mancato rispetto delle condizioni di garanzia.

© 2009 Bergeron By Design
Le informazioni contenute nel presente documento possono cambiare senza necessità di preavviso. 

Bergeron By Design non può essere considerato responsabile  per errori tecnici od omissioni.

IMPORTANTE – LA GARANZIA NON SARA’ VALIDA SE IL PRESENTE 

DOCUMENTO VIENE RIMOSSO


